Latvian (latvie$u valoda)
levada rituali

Krusta zime

Teva un Dela un Svéta Gara
varda.

Amens

Sveiciens

MuUsu Kunga Jezus Kristus
Z€élastiba, un Dieva milestiba, un
Svéeta Gara kopiba esi ar tev
visiem.

Un ar savu garu.
Senitencialais akts

Brali (brali un masas), atzisim
musu grékus, Un tapec
sagatavojieties svinet svetos
noslépumus.

Es atzistos visvarenajam Dievam
Un jums, mani brali un masas,
ka es esmu |oti grékojis, Manas
domas un vardos, ko esmu
izdarijis un ko es neesmu
izdarijis, caur manu vainu, caur
manu vainu, caur manu
vissmagako vainu; Tapéc es
jautaju sveétitajai Marijai
Evervirgin, visi engeli un svétie,
Un jas, mani brali un masas, lugt
mani par Kungu, musu Dievu.

Lai Visvarenais Dievs mus
apzélojas, piedod mums musu
grékus, un nogadajiet mus
muziga dzivé.

Amens

Swahili (Kiswahili)
Ibada za utanqgulizi

Ishara ya msalaba

Kwa jina la Baba, na ya Mwana, na
ya Roho Mtakatifu.

AMEN

Salamu

Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo,
Na upendo wa Mungu, na Ushirika
wa Roho Mtakatifu Kuwa nanyi
nyote.

Na roho yako.

Kitendo cha toba

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha
tukubali dhambi zetu, Na kwa hivyo
jitayarishe kusherehekea siri
takatifu.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na
kwako, kaka na dada zangu,
kwamba nimefanya dhambi sana,
katika mawazo yangu na kwa
maneno yangu, katika kile
nimefanya na kwa kile ambacho
nimeshindwa kufanya, Kupitia kosa
langu, Kupitia kosa langu, kupitia
kosa langu mbaya zaidi; kwa hivyo
nauliza heri mary aliyebarikiwa kila
wakati, Malaika wote na watakatifu,
Na wewe, kaka na dada zangu,
kuniombea kwa Bwana Mungu wetu.
Mungu Mwenyezi Mungu
atuhurumie, Tusamehe dhambi zetu,
na kutuletea uzima wa milele.

AMEN
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Kirijs

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Kristu, apzelojies.

Kristu, apzelojies.

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Glorija

Gods Dievam augstiba, un miers
virs zemes labas gribas
cilvekiem. Més jus slavéjam,
meés tevi svétijam, més tevi
dievinam, més tevi slavéjam,
meés pateicamies jums par jusu
lielo slavu, Kungs Dievs, debesu
kénins, Ak Dievs, visvarenais
Tevs. Kungs Jezus Kristus,
vienpiedzimusSais déls, Kungs
Dievs, Dieva Jérs, Teva Dels, tu
atnem pasaules gréekus,
apz€lojies par mums; tu atnem
pasaules grekus, pienem musu
IGgSanu; jus sézat pie Téva labas
rokas, apzelojies par mums. Jo tu
vienigais esi Svetais, Tu
vienigais esi Tas Kungs, tu viens
esi Visaugstakais, Jézus Kristus,
ar Svéeto Garu, Dieva Teva
godiba. Amen.

Savakt

Lugsimies.

Amen.

Varda liturgija
Pirmais lasijums

Ta Kunga vards.
Paldies Dievam.

Kyrie

Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Kristo, kuwa na huruma.
Kristo, kuwa na huruma.
Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Gloria

Utukufu kwa Mungu juu mbinguni,
na amani duniani kwa watu wa
mapenzi mema. Tunakusifu,
tunakubariki, tunakuabudu,
tunakutukuza, tunakushukuru kwa
utukufu wako mkuu, Bwana Mungu,
Mfalme wa mbinguni, Ee Mungu,
Baba Mwenyezi. Bwana Yesu Kristo,
Mwana wa Pekee, Bwana Mungu,
Mwana-Kondoo wa Mungu, Mwana
wa Baba, unaziondoa dhambi za
ulimwengu, utuhurumie; unaziondoa
dhambi za ulimwengu, pokea
maombi yetu; umeketi mkono wa
kuume wa Baba, utuhurumie. Kwa
maana wewe peke yako ndiwe uliye
Mtakatifu, wewe peke yako ndiwe
Bwana, wewe peke yako ndiwe uliye
juu, Yesu Kristo, pamoja na Roho
Mtakatifu, katika utukufu wa Mungu
Baba. Amina.

Kukusanya

Tuombe.
Amina.

Liturujia ya neno
Kusoma kwanza

Neno la Bwana.
Asante Mungu.



Atbildéetais psalms
Otrais lasijums

Ta Kunga vards.

Paldies Dievam.
Evangélijs

Tas Kungs lai ir ar jums.
Un ar savu garu.

Svéta evangélija lasijums
saskana ar N.

Slava tev, Kungs

Ta Kunga evangélijs.
Slava tev, Kungs Jezu Kristu.
Ticibas profesija

Es ticu vienam Dievam,
visvarenais Tévs, debesu un
zemes raditajs, no visam
redzamajam un neredzamajam
lietam. Es ticu vienam Kungam
Jézum Kristum, Dieva
vienpiedzimusais déls, dzimis no
Téva pirms visiem laikiem. Dievs
no Dieva, Gaisma no Gaismas,
patiess Dievs no patiesa Dieva,
dzimis, nav radits, ar Tévu
viendabigs; caur vinu viss tapa.
Muasu, cilvéku dél, un masu
pestiSanas dél vins naca no
debesim, un ar Svéto Garu tika
iemiesots no Jaunavas Marijas,
un kluva par cilvéku. Musu dél
vins tika sists krusta Poncija
Pilata vadiba, vins cieta navi un
tika apglabats, un treSaja diena
augsamceélas saskana ar
Svétajiem Rakstiem. Vins uzkapa
debesis un séz pie Téva labas
rokas. Vins naks atkal godiba

Swahili (Kiswahili)
Zaburi ya majibu
Usomaji wa pili

Neno la Bwana.

Asante Mungu.

Injili

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Somo kutoka kwa Injili takatifu
kulingana na N.

Utukufu kwako, ee Bwana

Injili ya Bwana.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.
Taaluma ya imani

Ninaamini katika Mungu mmoja,
Baba Mwenyezi, muumba wa
mbingu na nchi, ya vitu vyote
vinavyoonekana na visivyoonekana.
Ninamwamini Bwana mmoja Yesu
Kristo, Mwana wa pekee wa Mungu,
aliyezaliwa na Baba kabla ya nyakati
zote. Mungu kutoka kwa Mungu,
Nuru kutoka kwa Nuru, Mungu wa
kweli kutoka kwa Mungu wa kweli,
kuzaliwa, si kufanywa,
consubstantial na Baba; kwa yeye
vitu vyote vilifanyika. Kwa ajili yetu
sisi wanadamu na kwa wokovu wetu
alishuka kutoka mbinguni. na kwa
Roho Mtakatifu akafanyika mwili wa
Bikira Maria, na akawa mtu. Kwa ajili
yetu alisulubishwa chini ya Pontio
Pilato, alipatwa na kifo na akazikwa,
akafufuka siku ya tatu kwa mujibu
wa Maandiko Matakatifu. Alipaa
mbinguni naye ameketi mkono wa
kuume wa Baba. Atakuja tena kwa
utukufu kuwahukumu walio hai na
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tiesat dzivos un mirusos un vina
valstibai nebus gala. Es ticu
Svétajam Garam, Kungam,
dzivibas devéjam, kas nak no
Téva un Déla, kas kopa ar Tévu
un Délu tiek pieltgts un
pagodinats, kas ir runajis caur
pravieSiem. Es ticu vienai,
svétai, katolu un apustuliskai
Baznicai. Es atzistu viena
Kristiba gréku piedoSanai un es
gaidu miruso augSamcelSanos
un nakamas pasaules dzive.
Amen.

Homilija

Universala ligSana

Més ludzam To Kungu.

Kungs, uzklausi musu lagsanu.
Euharistijas liturgija
Piedavajums

Lai Dievs sveétits muzigi.
Ludzieties, brali (brali un
masas), ka mans un tavs upuris
var but Dievam pienemami,
visvarenais Téevs.

Lai Tas Kungs pienem upuri no
jusu rokam par vina varda slavu
un slavu, musu laba un visas
vina svétas Baznicas labums.
Amen.

Euharistiska lugSana

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Paceliet savas sirdis.

Més tos pacelam pie Ta Kunga.

waliokufa na ufalme wake
hautakuwa na mwisho.
Ninamwamini Roho Mtakatifu,
Bwana, mpaji wa uzima, atokaye
kwa Baba na Mwana, ambaye
anaabudiwa na kutukuzwa pamoja
na Baba na Mwana, ambaye
amesema kupitia manabii.
Ninaamini katika Kanisa moja,
takatifu, katoliki na la kitume.
Ninaungama Ubatizo mmoja kwa
ondoleo la dhambi na ninatazamia
kwa hamu ufufuo wa wafu na
maisha ya ulimwengu ujao. Amina.
Nyumbani

Maombi ya Universal

Tunaomba kwa Bwana.
Bwana, usikie maombi yetu.

Liturujia ya Ekaristi
Toleo

Mungu atukuzwe milele.

Ombeni, ndugu (ndugu na dada),
kwamba sadaka yangu na yako
inaweza kukubalika kwa Mungu,
Baba mwenyeazi.

Bwana aikubali sadaka mikononi
mwako kwa sifa na utukufu wa jina
lake, kwa manufaa yetu na wema
wa Kanisa lake lote takatifu.
Amina.

Sala ya Ekaristi

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Inueni mioyo yenu.

Tunawainua kwa Bwana.
Tumshukuru Bwana Mungu wetu.
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Pateiksimies Tam Kungam, musu
Dievam.

Tas ir pareizi un taisnigi.
Svétais, svetais, svéetais Dievs
Cebaots. Debesis un zeme ir
tavas godibas pilnas. Hozanna
augstakaja limeni. Svétigs, kas
nak Ta Kunga varda. Hozanna
augstakaja limen.

Ticibas noslépums.

Més pasludinam tavu navi, ak
Kungs, un apliecinat savu
augsamcelsanos lidz tu atkal
atnaksi. Vai: Kad més eédam So
maizi un dzeram So kausu, més
pasludinam tavu navi, ak Kungs,
[idz tu atkal atnaksi. Vai: Glab
mus, pasaules Pestitaj, par tavu
krustu un augSamcelSanos tu esi
mus atbrivojis.

Amen.

Komunijas rituals

Péc Pestitaja pavéles un ko
veidojusi dieviska maciba, més
uzdroSinamies teikt:

Musu Tevs, kas esi debesis,
svetits lai top Tavs vards; lai nak
tava valstiba, tavs prats lai
notiek uz zemes, ka tas ir
debesis. MUsu dienisko maizi
dod mums Sodien, un piedod
mums musu parkapumus, tapat
ka mes piedodam tiem, kas pret
mumes parkapusi; un neieved
mus kardinasana, bet atpesti
mus no launa.

Atpesti mus, Kungs, més
[ddzam, no visa launuma, dava

Swahili (Kiswahili)

Ni sawa na haki.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu
Bwana Mungu wa majeshi. Mbingu
na nchi zimejaa utukufu wako.
Hosana juu mbinguni. Amebarikiwa
ajaye kwa jina la Bwana. Hosana juu
mbinguni.

Siri ya imani.

Tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, na kukiri Ufufuo
wako mpaka uje tena. Au:
Tunapokula Mkate huu na kunywa
kikombe hiki, tunatangaza kifo
chako, ee Mwenyezi-Mungu, mpaka
uje tena. Au: Utuokoe, Mwokozi wa
ulimwengu, kwa ajili ya Msalaba na
Ufufuo wako umetuweka huru.

Amina.

Ibada ya Ushirika

Kwa amri ya Mwokozi na kuundwa
kwa mafundisho ya kimungu,
tunathubutu kusema:

Baba yetu uliye mbinguni, jina lako
litukuzwe; ufalme wako uje,
mapenzi yako yatimizwe duniani
kama huko mbinguni. Utupe leo
mkate wetu wa kila siku, na
utusamehe makosa yetu, kama sisi
tunavyowasamehe waliotukosea;
wala usitutie majaribuni; bali
utuokoe na yule mwovu.

Utuokoe, Bwana, tunaomba, kutoka
kwa kila uovu, utujalie amani katika
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mieru musu dienas, ka ar tavas
zélastibas palidzibu, més
vienmer varam but brivi no
greka un pasargats no visam
bedam, kad mes gaidam svetigo
ceribu un musu Pestitaja Jezus
Kristus atnaksana.

Karalistei, speks un slava ir jusu
tagad un vienmer.

Kungs Jézus Kristus, kas teica
saviem apustuliem: Mieru es
jums atstaju, savu mieru es jums
dodu, neskaties uz musu
grekiem, bet uz jusu Baznicas
ticibu, un laipni dava vinai mieru
un vienotibu saskana ar jusu
gribu. Kas dzivo un valda muzigi
muzos.

Amen.

Ta Kunga miers lai vienmer ar
jums.

Un ar savu garu.

Piedavasim viens otram miera
Zzimi.

Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, dod mums mieru.

Luk, Dieva Jers, redzi to, kas nes
pasaules grékus. Svetiqi ir tie,
kas aicinati uz Jera mielastu.

Kungs, es neesmu cienigs ka tev
jaieiet zem mana jumta, bet saki
tikai vardu, un mana dvesele
tiks dziedinata.

Swahili (Kiswahili

siku zetu, kwamba, kwa msaada wa
rehema zako, tunaweza kuwa huru
daima kutoka kwa dhambi na
salama kutoka kwa dhiki zote,
tunapongojea tumaini lenye baraka
na kuja kwake Mwokozi wetu Yesu
Kristo.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni
wako sasa na hata milele.

Bwana Yesu Kristo, ambaye
aliwaambia Mitume wenu: Amani
nawaachieni, amani yangu nawapa,
usiangalie dhambi zetu, bali kwa
imani ya Kanisa lako, na amjalie kwa
neema amani na umoja kwa mujibu
wa mapenzi yako. Ambao wanaishi
na kutawala milele na milele.

Amina.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku
zote.

Na kwa roho yako.

Tupeane ishara ya amani.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye
dhambi za ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye
dhambi za ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye
dhambi za ulimwengu, tupe amani.
Tazama Mwana-Kondoo wa Mungu,
tazama yeye aondoaye dhambi za
ulimwengu. Heri walioalikwa kwenye
karamu ya Mwana-Kondoo.

Bwana, mimi sistahili ili uingie chini
ya dari yangu, lakini sema neno tu
na roho yangu itapona.
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Kristus Miesa (asinis).
Amen.

Lugsimies.

Amen.

Ritu noslégsana
Svétiba

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Lai visvarenais Dievs jus svéti,
Téevs un Dels, un Svetais Gars.
Amen.

AtlaiSana

Uz prieksu, Mise ir beigusies. Vai
ari: ej un pasludini Ta Kunga
evangéliju. Vai ari: ejiet ar
mieru, pagodinot Kungu ar savu
dzivi. Vai ar1: ej ar mieru.

Paldies Dievam.

Swahili (Kiswahili

Mwili (Damu) wa Kristo.
Amina.

Tuombe.

Amina.

Ibada za kuhitimisha
Baraka

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba,
na Mwana, na Roho Mtakatifu.
Amina.

Kufukuzwa kazi

Nenda mbele, Misa imekamilika. Au:
Nendeni mkaihubiri Injili ya Bwana.
Au: Nenda kwa amani, ukimtukuza
Bwana kwa maisha yako. Au: Nenda
kwa amani.

Asante Mungu.
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